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Uj előfizetők a megrendelés napjától kezdve 
a lapot október elsejéig ingyen kapják.

A Ferencz*rendi szerzetesek.
Uebreczen, szept. 16

(4. K.) Véletlenül történik-e, vagy czél- 
zatosan. de tény, hogy a római katliolikus 
egyház kebelében végbemenő minden moz­
galom, mely Rómából indul, vagy onnan 
nyeri irányát, bizonyos éllel bir a ma­
gyar kultúra nemzeties fejlődése elle­
nében.

Nem említve azt a hagyományos kon­
zervativizmust, melylyel az azelőtt idegen, 
vagy vegyes ajkú plébániákon az isten- 
tisztelet akkor is kizárólag idegen marad, 
midőn a hívők nagyrészt, vagy egészen, 
vagy legalább tudnak magyarul; nem em­
lítve boldogult Simor János berczegprimás 
mulasztásait, kinek egyházfejedelemsége 
alatt a pánszlávizmus a tótajku plébániák 
tót papjainak védnöksége és ápolása alatt 
valósággal felburjánzott : itt egyedül azon 
sajnálatos visszaesésre akarunk utalni, 
mely nevelésünk nemzeties jellemét érinti.

A leányok oktatása, a magyarul nem 
tudó, vagy a nyelvet gyarlón beszélő, 
idegen nevelésű és érzésű apáczák kezébe 
helyeztetik, a kik e czélra az anyagi esz­
közökkel bőven rendelkező egyházfejedel­
mek részéről mind tömegesebben telepít­
tetnek az országba.

Hasonlóképen vagyunk a jezsuiták­
kal. Lépésről lépésre nyomulnak előbbre

Az ón párbaj ügyem.
(Igaz történet négy csillag alatt.)

Irta : Szatyi.
Nagyou csöndes, szolid természetű ember 

vagyok.
Ebben a kijelentésben különben nincs sem­

mi különös, mert én szolid, csöndes természetű 
voltam világéletemben mindig. Nem állítom ha­
tározottsággal : de talán meg azelőtt is.

Első tanúm erre a dajkám, a ki talajdon- 
képen az én csendes szolidságomnak köszönheti 
életének csöndes boldogságát.

Ugyanis, ha egyszer kielégíthettem étvágya­
mat, — csak egyszer-kétszer kellet! rátaposni a 
nyughelyemül szolgáló mosóteknő szélére, (olyan 
puha fából való volt, mint a vaj. meg az én 
természetem ; fenyőfában ringattak) s már alud­
tam, mint a tej. — Minden megszakítás nélkül 
szőttem édes angyali álmomat ; a dajkám 
ebből kifolyólag szintén minden megszakítás nél­
kül szőtte még édesebb viszonyát az őrmes­
ter úrral.

Az őrmester nr viszonya onnan keletkezett, 
hogy egy kaszárnya tőszomszédságában laktunk,! 
az én „viszonyom“ meg onnan indult ki, hogy j 
álmos voltam evés után.

Tehát — mint mondám, — szomszédsá- I 
Kunkban kaszárnya volt. Talán épp n ennek a 
ténynek köszönhetem szolidságomat ? ! A kaszár­

a négy folyam medrébe s éppen a múlt 
évben tett egy főúri hölgy Békésmegyé­
be n alapítványt egy jezsuiták által veze­
tendő gimnázium létesítésére, mely hon­
mentő tényt nem győzte a fővárosi és 
vidéki sajtó egy része egekig magasz­
talni.

Távol áll tőlünk a jámbor pátereket, 
a-Jkozpüóp<^ttí zelus e prototypjait a dajka- 
mesék" réfen méltatni, de annyit kimond­
hatunk, hogy rájuk Magyarországban sem­
mi szükség s bogy a jezsuitáknak — bár­
hol telepedjenek le s bármihez kezdjenek, 
a magyar haza fiság, a magyar nemzeties 
kultúra terjesztése sem titkos, sem beval­
lott czéljukat nem képezi. Idegenek ők 
tetőtől talpig, előttük Magyarország a né­
met provincziának egy része; a német 
nyelv tudásának révén lesznek egyes tag­
jaik Magyarországba kiküldve, amint ezt 
a múlt évben egy pozsonyi katholikus tő­
pap keserűséggel a sajtóban nyilvánosan 
elpanaszolta.

E mozgalmakkal párhuzamosan egy 
oly — végeredményében határozottan ma­
gyarellenes — akcziót konstatálunk, mely 
megérdemli, hogy szélesebb körökben fog­
lalkozzanak vele.

A Ferencz-rendi szerzetesek megrend- 
szabályozásának folyamatban levő destruk­
tiv munkáját értjük itt, mely ha úgy 
sikerül, ahogyan azt tervezik, akkor a po­
zsonyi, budapesti és gyöngyösi virágzó 
provincziák huszonegy konventje lesz nép- 
telenné s helyüket lassanként a megélhe-

nyában lakó katonaság harczias élet-kedvét, szi­
laj magaviseletét talán az én nyúl természetű, 
csendes modorom volt hivatva ellensúlyozni ? !

Morf a természet örök törvénye szerint, a 
világűrben egyik atom ellensúlyozza a másikat, 
nehogy egyik erő túlsúlyra emelkedjen a má­
sikon.

Például felhozom a bogár, a csirke s az 
ember örökös harczát a természetben.

A kisebb fergeket elpusztítják a nagyobbak. 
A nagyobbakat, nehogy nagyon elszaporodjanak, 
megeszi a kis csirke. Igen, de akkor a kis csirke 
nem marad többé kicsi, mert egy kis kukoricza 
evéssel kapcsolatban, nagy csirke lesz. A nagy 
csirkét, nehogy minden férget és minden tenge­
rit elpusztítson, megeszik az emberek. Igen, de 
a sok ember mit csinálhatna a sártekén, — ha 
őrökké élne ? Az ember sok bolondot tesz, be­
tetézi bolondságát a legnagyobbal : meghal, ne­
hogy minden csirkét feláldozzon étvágyának. — 
Azután az embert, a bogár, a bogarat a csirke, 
a csirkét az ember ! Ugy e megkapóan állítot­
tam fel a perpetuum mobile tantételét. Hanem 
remél lem is hirnd, hogy önök nem ad ják tovább, 
mert még beválasztanak az akadémiába.

Elég szomorú sorsom van így is, akkor egé­
szen meglennék lőve.

Ezt mind csak azért hoztam fel, hogy vilá­
gos legyen önök előtt az, hogy nekem csak azért 
adatott felsőbb hatalmak a ital a csendes jámbor 
nyúl természet, hogy ellensúlyozzam mások szi- 
lajságát, hogy helyre álljon a plus és minus el 
vénél fogva a világ i -yensuly

Szép és nagy hivatás ezért és éppen 
semmi másért sem születni! Egy

tés kényszere által hajtott idegen, vagy 
tót elem foglalja el. Ezen válság már 
évek óta húzódik s a magyarországi sajtó 
is foglalkozott vele, bár nem érdeme és 
jelentőségéhez képest.

Hogy ezen, a tulhajtottan szigorú 
megrendszabályozás milyen következmé­
nyekkel, a magyarságra sajnos következ­
ményekkel jár, — azt szomorúan jellemzi 
a Ferencz-rendi szerzetesek gyöngyösi társ- 
háza. Még pár évvel ezelőtt is, a szerze­
tesek által vezetett ottani gimnáziumba, 
az elemi iskolák bevégezte után, száz­
számra özönlött a kis diák, ki cserébe, ki 
egyébként is, magyar szóra, Árva-, 
Trencsén, Túrótz és Nyitrából, mert tud­
ták, hogy a vallásosságra hajló felvidéki 
tót gyermekeket a szerzet skrupulózus ha- 
zafisággal válogatja meg, hogy kebelébe 
„klerikusnak“ fölvegye. Ösztöndijakat tű­
zött ki az iskola a magyarul legjobban 
megtanuló tót nemzetiségű diákok javára 
és nagyon sok tisztes tagját ismerjük a 
szerzetnek, ki, mikor a gyöngyösi gimná­
ziumba lépett, egy hangot sem tudott bár 
magyarul, de a gyöngyösi nép hazafias 
érzülete szívben lélekben magyar embert 
formált a diákból.

Ma már nem olyan szigorúak a pro- 
vincziális atyák. Ma fölveszik klerikusnak 
a telivér pánszlávot is és nem is nagyon 
erősködnek azon, hogy magyarrá tanítsák 
őket;; a felvidéken tudják ezt és most 
már a diák csak a negyedik gimnáziális 
osztályra megy le a magyar földre, hogy

egész kaszárnyával kellett megvívnom a harezot. 
Ennek a hivatásnak is szenteltem én életemet 
már akkor, mikor nem ordítottam, ha a zápfo- 
gaim jöttek.

Csendesen, hallgatagon bámultam végig a 
keresztelőmet, daczára annak, hogy a szent atya 
a nyakamba öntötte a vizet.

Nem változott meg a természetem, mikor 
elválasztottak s minden tiltakozás nélkül martyr- 
kodtam keresztül a himlőoltás csiklandozó mű­
veletét is.

Mig ölbe hurczoltak, nem hágtam a lábára 
senkinek, — mikor megtanultam járni : óvakod­
tam tőle.

Ezen szolidság hova-tovább mindjobban 
meggyökerezedett bennem s nem bántottam meg 
soha senkit, csak tgy ujjal sem. Különben nyil­
vános helyekre nem igen jártam s a szeszes ita­
lok közül csak a szódavíz ivást kultiváltam.

Az emberek hülyének tartottak s azt tud­
ták, hogy nekem nincs tudomásom a közvéle­
ményről, mely butasági bizonyítványt állított ki 
a számomra, én pedig titkoltam, hogy tudom, 
féltem, hogy kellemetlenséget okozok valakinek 
ezáltal.

Azonkívül nagyon vallásos vagyok.
A hitből szerzem az erőt nagy hivatásom 

keresztül vitelére. A vallásosságban annyira men­
tein, hogy miután a pap leánya kikosarazott, 
feleségül kértem a harangozó leányát Szerencse, 
hogy nem olyan eklésiánál kopogtattam, a hol a 
pap maga harangozik, mert igy legalább 
hozzam jött a leány.

Kérem nem is volt nekem ebben az élet­
ben semmi bántódásom ez ideig.
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aztán, a tanév befejeztével egyenesen be­
lépjen a szerzetbe.

Egy nehány év előtti megrendszabá- 
lyozds érteimében az 1885. év után belé­
pett szerzetesek, a középkori asketikus 
barát-regulát tartoznak figyelembe venni s 
mivel erre magyar ember nem akad, egyéb 
liián e virágzó magyar szerzetet néhány 
év múlva már csak a malaczkai kolostor 
fogja képviselni, hol a tót növendék fogja 
a régi magyar rendet csöndes szemlélő­
désben képviselni.

A Ferencz-rendiek nem tartoznak a 
tanító rendhez, de hatásuk, különösen a 
társadalom alsóbb rétegeire, rendkívülinek 
mondható. A mit ők a gyóntató- és a szó­
székről a nép erkölcseinek javítása és 
szeliditése körül évszázadokon át müveitek, 
amely erkölcsi értéke ki nem számítható. 
És ez az előharezos gárdája a magyai kul­
túrának, ez a közvetlenül és elemig erővel 
ható igazi magyar szerzet, ez az áthidaló 
momentum müveit osztály és a csökönyös 
tömeg között, ez a nélkülözhetlen láncz- 
szeme nemzeti fennállásunknak van a 
pusztulásnak kitéve.

Hasztalan vetette magát közbe annak 
idején Sitnor herczegprirnás. Most Vaszary 
herczegpri máshoz fordultak, hogy ügyük­
ben Rómában közbejárjon. Félünk mégis, 
hogy az egyház fejedelem, tekintettel a 
Rómában uralkodó magyarellenes áram­
latra, nem fogja Kapisztrán János utódai­
nak végzetét kedvezőbbre fordítani.

— Vaszary és a ferenezrendiek. A her- 
czegprimás köréből érkezett hir szerint, Vaszary 
nem fogja pártolni a ferenezrendiek memoran­
dumát, melyben zilált helyzetik javítását és ren­
dezését kérik. Leo pápa mindenképpen akarja a 
reod reformját, a herczegprirnás pedig nem haj­
landó ez idő szerint olyan dolgot sürgetni, ami 
Rómában nem találna tetszésre.

— A laczfaiusi pap felfüggesztése. „Luca- 
ciu László dr. laczfaiusi lelkészt felfüggesztették 
állásától. Lucaeiu előtt a templomi szószék^ sem 
volt egyéb, mint eszköz, a melyről vak dühvei 
hirdette a gyűlöletet minden ellen, a mi magyar

Ő a templomban sem volt más, mint fanatikus 
izgató. Így legutóbb, mikor sikerült őt arra bírni 
hogy ne vegyen részt az erdélyrészi román no 
dalmi és közművelődési egyesületnek Nagysze­
benben tartott évi közgyűlésén, mert az egye­
sület vezérféríiai attól tartottak, hogy itt is po­
litikai izgatást talál folytatni, Lucaeiu ekkor sem 
maradt tétlen. Laczfaluban rendezett nagy össze 
jövetelt egyházi ünnep álarcza alatt s itt a ma­
gyarellenes tüntetésekre tág tér nyílt, melyet ki 
is aknáztak, ügy látszik, ez az arczátlan kihívás 
kimerítette Szabó János szamosujvári g. katti. 
püspök türelmét is, a kinek egyházi fenhatosaga 
alá Lucaeiu László dr. tartozik, mint a szamos- 
ujvári egyházmegye papja s felfüggesztette állá­
sától az izgatót.

— Gladstone beszéde A mély politikai 
csendet Angliában megszakította Gladstone be­
széde. Az anglía miniszterelnök nagyon bizalom- 
teljes hangon beszélt a carmarorni liberális egy­
let tagjaihoz, a hová Hawardenből kirándulást 
tett, hogy régi barátját, Watkin képviselőt us 
vasúti királyt meglátogassa. Az üdvözlő beszédre 
válaszolva,‘Gladstone lényegileg a kővetkezőket 
mondta : Őrül az Írekről való Megemlékezésnek 
és reméli, hogy az angol nép ezentúl ugyanazzal 
a jóakarattal fog gondoskodni a nemzet más 
részeiről, mint önmagáról. Az ir-kérdés a sző­
nyegen forgo ügyek sorában a legfontosabb és 
a legsürgősebb. A legutóbbi választások alatt 
egyetlen országrész sem viselkedett úgy, mint 
Wales. Ezt a liberális párt nem fogja elfeledni 
és Wales követelései a home rale-kórdés sürgős­
sége daczára már a legközelebbi ülésszakban 
méltánylásban fognak részesülni.

IA járványok és a desinfekezió,
Hogy vannak-e meelmikai eszközeink, me­

lyekkel járványok idejében hathatósan eszközöl­
hetjük á fertőteienitést és hogy ez eszközök 
mennyire váltak be a prakszisban, erről a kér­
désről újat nem mondhatunk. Tagadhatatlan 
tény azonban, hogy a fertőtelenitési eljárásnak 
minden haszon nélkül való alkalmazása az 
utóbbi járványok idején igen gyakran konstatál­
tatok S hagyján az eljárás haszontalansága : 
de még sok esetben direkt és tetemes kar is szár­
mazott általa.

A kérdésnek egyébiránt két oldala van. Bi­
zonyos az, hogy háziasszonyaink, működésük kó­
réhen, ha kellően elösmerik a védekezési eljárást 
rendkívül sokat tehetnek a járvány terjedésének 
megakadályozásáta. A tisztasági, hygieniai és di-

etetikai felügyelet az ő kezükben van s ezzel 
! együtt a család egészségének és járványmentesi- 
I lésének ők lehetnek első sorban hivatott őrzői.
! Mérsékelten fellépő járványok idejében a városi 
: hatóságok szintén képesek mechanikai 
eszközökkel a szükséges fertőteienitést végrehaj­
tani. —

De nincsenek oly mechanikai eszközeink, me­
lyek segélyével egy egész országot vagy csak egy 
fertőzött nagyvárost is sikeresen el lehetne zár­
ni a já vány mentes határ feíol. Az u. n. füstölés 
hatásáról szólni nem is érdemes. Arról a desin- 
fekcióról, melynek a határíorgaloinban az utasok 
ki vannak téve, csak annyit mondhatni, hogy a 
hivatott tudósok snin vilalják el a felelősséget 
ez eljárás biztonsága iránt. A clórmész főleg 
csak állatszállítmányoknál eskőzöltetik : carbol- 
sav-gőzők és a carbolial való mosás csak felü­
letesen hatnak. Szintúgy helytelennek bizonyult 
a kénes sav alkalmazása, kivált nagyobb mér­
tékben. Az egyetlen hatásos eszköz a járvány 
tovahurczolásának meg-ik idályozására a teljes 
határzár s valamivel csekélyebb mértékben a 
vesztegzár elrendelese a személytől galoniban. A 
technika rendelkezik ugyan oly meelmikai fer- 
tőztelenitő eszközökkel, melynek megbizhatosaga 
semmi kívánni valót sem hagy fenn, de a mint 
ezen eszközök a szakavatott technikus kezeiből 
tapasztalatlan és túlterhelt hivatalnokok kezébe 
jutnak, azok haszonnal való és sikeres alkalma­
zása fölötte kérdésessé válik. így pl. a határon 
áthozott málha fertőtelenitése forró gőzökkel oly 
képpen gyakoroltatik, hogy a fertőzésnek kitett 
máihadarabok teljesen átáznak és tönkretétetnek 
Meg van ugyan ennek is a haszna, de csak ab­
ban a tekintetben, ha holmijaik elpusztulását féltő 
egyének nem utaznak.

A hatóságokat gyakran éri vád, hogy nem 
rendelkeznek kellő mennyiségű fertözteienitő 
szerrel. Ez a vád teljesen indokalatlan. Akárme­
lyik technikus megmondhatja, hogy nagy járvá­
nyok idejében az aránylag csekély mennyiségben 
csekély menyiségben maglévő fertőtlenítő szere­
ket állandóan és kellő mértékben kiegészíteni 
tökéletes lehetetlenség, valamint az egészségügyi 
szolgálatot is lehetetlenség nagy járványok ide­
jében akként szervezni, hogy pl. az egyes házak 
és lakosztályok hatóságilag fertótelenitessenek. A 
szokott szablon, hogy kiküldünk desinfecteuuro- 
ket, a kik aztán vaktában pusztítanak mindent, 
— ’nem alkalmas arra, hogy a közönségben a 
bizalmat ez intézmény iránt felébressze. Egy ki- 
sé több kímélettel lehetne ezt eszközlendó, ha 
egy arra hivatott szakember küldetnék ki s az a 
családnak kellő utasítást és segélyt nyújtana a
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Hanem a múltkoriban valaki a kávéházban 
azt mondta a másiknak :

— Hallod e pajtás, az oláh- utczai haran­
gozó veje azt hireszteli rólad, hogy megöl­
ted a nagyapját. Ilyen sértést egy haran­
gozó vejétől egy gentlemant! el nem tűrhet soha. 
Énből csinálni kell valamit.

És csináltak is belőle valamit. Ez a valami 
pedig csak annyiban volt én rám nézve is 
kellemetlen, mert csupa véletlenségből én vol­
tam az oláh-utezai harangozó 
veje.

Ha pedig kérem a harangozó veje olyasmit 
fecsegett arról az úrról, akkor — én voltam az.

Két úri ember ott is járt nálam s kihívtak.
En kimentem a kis utcza ajtóba. Azt 

mondták az nem elég. Már épen a nagy utcza- 
ajtóba akartam kimenni mikor felvilágosí­
tottak úgy, hogy elsötétült tőle az agyam.

— Kérem — kezdte az egyik — uraságod- 
nak vagy volt nagyapj a, vagy nem 
volt. Na már-most. Ha önnek nem volt nagy­
apja akkor ez a hir alapjában véve nélkülözi a 
valót, ha volt nagyapja akkor roszakaratu vádas­
kodás, aljas bemocskolása egy ifjú ember jó hír­
nevének. Válaszoljon kérem és válasszon. Volt 
önnek nagyapja vagy nem volt ? !

Persze hogy kétségbeesetten válaszoltam.
— Kérem én zavarba vagyok .. .
— És miért van zavarban ?
— Mert nem tudom . . . hogy . . .
— Mit nem tud ? . . .
— Kérem én semmit sem tudok . . .
— Az hiba, de neveltetésének köszönheti
Erre először életemben dühbe jöttem.

— Kérem önök egyetlen mondatomat sem 
hagynak befejezni. Tehát én önöknek azt mon­
dom : vagy meghallgatnak engem itt nyomban, 
vagy nem ? ! Ha az utóbbit méltóztatnak válasz 
tani, itt hagyom önöket rögvest a nagy ajtó, 
vagy kapufélfájánál.

— Az már más ! — feleltek.
— Mi a más ? — kérdém.
— Hát az is más ha most rögtön megfelel 

kérdésünkre, az is más, ha nyomban itt hagy 
bennünket ; mert, ha itt nyomban felelni 
fog, akkor nem hagyhat itt bennünket r ö g- 
t’ö n, — ha pedig itt hagy bennünket rögtön, 
nem nyilatkozhatik nyomban.

Ez a logika incgszeliditett.
A kapunk előtt volt négy széles tőke. Le­

telepedtünk, — de csak háromra, a mi nem is 
nagyon különös.

*

Ez a csillag itt azt jelenti, hogy párbaj lett 
a dologból.

*

Éz a másik csillag pedig azt beszéli cl 
ékes szólóan, hogy már kint is állunk a küzd 
téren, a nagyerdőn.

A segédeink úgy határozták, hogy kardra 
megyünk és pedig tekintettel a sértésre, vég 
kimerülésig.

Megkezdődött tehát két meztelen karddal a 
páros-viadal, de egyikünk sem támadott, mert 
mind a ketten azt vártuk, hogy a másik kezdje.

Egy fél óráig tartottuk igy keresztbe a kar­
dot, mikor a segédek kijőve a türelemből, elki- 
áitották magukat :

— De hát az istenért támadni !

Erre a jelszóra mind a ketten védelmi ál­
lásba kaptuk magunkat. Mindcgyikőnk két lépést 
hátrált, mert minketten azt hittük, hogy a masi- 
kónk támad.

Ez megint egy félóráig tartott.
Akkor pisztolyt indítványozták a segedek, 

mert látták, hogy a karddal nem megyünk sem­
mire.

De miután párbaj pisztoly nem volt kéznél 
csak két revolver, megkérdeztek, hogy hajlandók 
vagyunk-e elfogadni azokat.

Elfogadtuk, mert ágyút is elfogadtunk
volna.

Mikor pedig az adott jelre megtettük az 
első lövést, szörnyű bátorság fogta el a lelkem.

Daczára annak, hogy csak egy lövés voit 
kikötve, előttem a máso dk a t is.

— Ah ez nagyszerű ! — kiáltott elleníelem 
s ő is rám puskázott még egyet.

Erre elfogott mindkettőnket a lövöidözési 
mánia, a harczkedv s elkezdünk, minden meg­
szakítás nélkül lövöldözni egymásra.

Szerencse, hogy csak hat töltés volt forgo- 
pisztolyunkban, mert estig tartott volna a lö­
völdözés.

Mikor már nem volt töltés a revolverekben 
szét-néztünk magunk körül.

Nekem s ellenfelemnek kutya baja, hanem 
a négy segéd s két orvos az ott fetrengett a föl­
dön. Azokat alaposan le viadaloztuk.

A közeli bokorból is nyögések hallatszot­
tak Oda mentünk ... Oh iszonyat! Ott meg 
a két fiakeresre találtunk. Mindkettő a földön, 
sebeikből bugyogott a vér. . ,

A szerencsétlenek oda bújtak kíváncsiság-
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lakosztályok, bútorok és ruhanemtiek fertőteleni-

tesnu‘X legradikálisabb fertőtelenitő szer azonban 
„ tü" Csakhogy ez mindig vagyonpusztulással 
jár és így általános és feltétlen alkalmazása ki 
van zárva.Igen fontos részlete a di sinfekczionak az 
ürülékek miként való eltávolítása. Ebben a te­
kintetben csak az az egy mód van, hogy a be­
teg hozzátartozói elengedhetetlen kötelességüknek 
ismerjék minden szennyet, még kétes esetekben 
is csak alapos fertőtelenités utján a csatornákba 
jutatni, Hogy e czélra teljesen megfelel e a só­
savas agyagföld, azt még további vizsgalatok hi- 
vatvák kideríteni, ezen szeren kirül ugyanis csak 
erős mérgek vannak alkalmazásban, t. í. felma- 
tránsavas káli és sublimát. Ez utóbbiból egy pas- 
tilla feloldva három liter forró vízben elegendő 
a kezek vagy a beszenyezett padlók stb. fertóz- 
telenitésre.

Végül minden háztartásban egy igen egy­
szerű fertőtelenitési eljárás alkálmazhato s ez 
abból áll, hogy minden süteményt kenyeret, 
zsemlét mielőtt elfogyasztjuk, 10 perczig a tüz- 
lyen vagy a sütőben pirítjuk. Ez és a forralt 
viz használata két igen hathatós módja a prokly- 
laxisnak, melylyel ugyszólva a minimumra redu­
kálhatjuk a kolera fertőzés veszélyét.

A háztartás bajai.
öibreczen, szept. 16.

Nem kerülte ki a figyelmünket, hogy ház 
tartásunk egyik legnagyobb bajával, e mindig 
rendezetlen ügygyei foglalkozott egyik fővárosi 
napilapunkban a fő- és székváros egyik kerületi 
rendőrkapitánya, a kinek volt es van módjában 
a cselédügyet kellően kiismerni; hiszen Buda­
pesten körülbelül félszázezer cseléd van s a ki 
tudja mit tesz cseléddel bajlódni hivatalos utón, 
hát az képzelheti : milyen bajok lehetnek oda 
fent. mikor csak Debreczenben is, hol nincs több 
3000 cselédnél, itt is végnélküliek a cselódügyi 
állapotok ellen a jogos és méltányos pana- 
szoknak.

Igen okos dolgokat mondott el a kér. ka­
pitány ur hivatolt czikkben s bár nem értünk 
vele sok tekintetben egyet, —- főkép helyi szem 
pontból — lehetetlen, hogy ne helyeseljünk egyes, 
időszerű indítványát.

Ilyen indítvány : a c s e 1 é d s z e r z o- 
intéz etek azonnali beszünte-

Mi ugyan, a magunk részéről konkrét ese 
tek alapján nem igen panaszkodhatunk a debre- 
czeni intézetek ellen, ámbár történik azokban

bél s őket is megbüntette a sors pisztolyaink
által. ,

Oda léptem ellenfelemhez s kezet nyúj­
tottam :

— Az Isten nyugtassa békében a nagyap­
ját uram, (ha ugyan megnem fordul a sírjában 
erre a véres-dologra) de mi békúljünk ki s se­
gítsünk ezen a szerencsétlen párbaj alkalmazot­
takon, — kezdtem könyes szemmel. Odaadtam 
egyszersmind a zsebkendőmet, a mit ő kellőleg 
tele is sirt.

Azután kezet szorítottunk mindketten s 
felpakoltunk a kocsira áldozatainkat, testvérie­
sen megosztozkoova, egy-egy fiakerre négyet . .

*

Ez a harmadik csillag meg azt jelenti, hogy 
miután egyikünk se értett a lóhajtáshoz, nem 
tudtuk megfékezni a szilaj lovakat s útközben 
az erdő alatt neki rugtattunk egy vándorló czi- 
gánycsapatnak, — alaposan elgazolva egy pár 
tagját.

Mire beérkeztünk pedig a városba, a fel­
szaporodott, nagy teher alatt kidőlt a két ló s 
össze tőrt a kerék-tengely.

* II
Ez a csillag jelenti a legszomorubb dolgot, j 

Mind a ketten bevagyunk zárva. Megfogadtuk, 
hogy sohasem párbajozunk többet s ezt mégis j 
tartjuk híven. Nincs erő s hatalom, mely a 
küzdterre állítson bennünket. Életfogytig- j 
lan be vagyunk börtönőz ve

akarva, nem akarva elég baj s ha kifogásolha- 
tatlanok volnának is, még akkor is előnyt kell 
adnunk a fővárosi kér. r. kapitány azon indítvá­
nyának, hogy a város vegye kezébe a cseléd 
elhelyezési ügyet s állítson fel egy hatósági 
cselédelhelyezőt, kimondva, hogy sen­
kinek máshonnan cselédet szerződtetnie nem 
szabad, mert ha magán utón tenné is, az esedé­
kes elhelyezési dij rajta megvétetik igy is.

Be kell ismerni, hogy ez az indítvány igen 
sokat segitne a nagyon zilált cselédügy rendezé­
sére, főkép ha cseléd menházat is állitnak fel 
vele kapcsolatban, a hol a helynélküli cselédek 
szigorú felügyelet alatt szállást kapnának azon 
időre, mig hely nélkül vannak.

Úgy az uj, mint a helyét változtató cseléd 
köteles lenne a központi hatósági cseléd elhe­
lyező hivatalnál jelentkezni; megszűnnék az a 
bosszantó állapot, hogy a cseléd-hölgyek 1—2 
hétig vakáczióznak magánházaknál „pihenés“ 
ürügye alatt terjesztve a — prostitucziót.

Mert úgy áll a dolog, hogy az elhelyező­
intézet pl. a szept. lG-án helyéből kilépett cse­
lédnek csak október 1-ére igér kitűnő helyet s 
kosztba s „kovártélyba“ megy a cseléd valame­
lyik cseléd hurezolóhoz vagy más helyre s beje­
lentik, ha bejelentik mint családtagot, mint nap­
számosnőt vagy más kibúvó czimen s a bejelen­
tési hivatal nem tehet ellene; s ha elfogyott a 
cseléd pénze, kezdődik a lélekkufárság, a keres­
kedés

Máskép lenne természetesen a hatósági el­
helyező hivatal felállítása esetén, a mikor min­
den cselédről tudva lenne, hogy mikor lép ki és 
mikor lép be a szolgálatba, mit csinál ez idő 
alatt stb.

És szigorúan végre kell hajtani addig is az 
1875. XIII. t.-cz. minden §-át, mert nevezzék azt 
bárminő humánusnak a cselédekre nézve, van­
nak oly §-ai, a melynek szigorú alkalmazása 
által vagy megszoknak vagy megszöknek a rósz 
cselédek.

Tudunk cselédet, ki ez évben már a 15-ik 
gazdánál szolgál, pedig időközben vidéken is, 
börtönben is volt. Hát lehet-e tűrni, hogy fize­
tett ellenségeink legyenek a családi tűzhely al­
kalmazottai, a kiknek a maga szeszélye előtt 
meghajolni kell ? Lehet-e tűrni, hogy a cseléd­
elhelyezőknél rimánkodjék a háziasszony, hogy 
juttassak cselédhez . . . ?

Elmondtuk már a felpénzzel való 
visszaélések kellemetlenségeit, figyelmeztettünk 
mindenkit, hogy ne adjon ilyet, mig a cseléd 
8 napig nála nincs és figyelmeztettünk a sza­
bályrendelet alapján mindenkit, hogy ha a lei­
pénz megtagadása miatt nem kapna cselédet, 
jelentse be az illetékes közegeknél és ott majd 
elhúzzák a cselédnek is, meg az elhelyezőnek is 
a nótáját.

Mindenesetre igen jó lenne, ha a cseléd- 
ügyekben egy bíró lenne, az a kér. kapitány 
például, a kinek hatásköre alá lenne rendelve a 
valamikor felállítandó hatósági cseléd elhelyező­
intézet is, kinek módjában volna a cselédeket 
kiismerni és odahatni, hogy a mostani valóban 
tűrhetetlen s folyton perlekedésre utat nyitó hely 
zet megszüntettessék.

Igaz, a gyárak nagyon megnehezítik a cse­
léd-ügy rendezését, mert a cseléd hamar meg­
neheztel és van hova ugrania a szigor ellen ; 
kicseréli a cselédkónyvet munkakönyvvel s a 
gyárak azonnal adnak munkát nekik, sőt gon­
doskodnak arról, hogy ne legyen könnyen mod- 
jokba ott hagyni, a mi reájok nézve nemcsak 
csak előnyös, de rendtartó dolog is.

Meg kell nehezitni a gyárakba való be- és 
kilépés módját sokkal jobban és ha valaki egy­
ezer a gyárból kilépve újra cseléd lett, nem kell 
megengedni, hogy pár hét vagy par hó múlva 
ismét valamelyik gyár falai közt keressen mene­
déket. Az ilyenek a legrosszabb cselédek.

Nagyon örvendetes dolog különben mar 
az, hogy ” a belügyminisztériumban is elérkezett­
nek latiak a esdedügy rendezésével foglalkozni 
s bizony nagy halára kötelezi a kormány maga 
iránt a cseiedtartókat, ha egészséges alapra fek­
teti az ügyet, mert hiszen a cselédügy össze van 
forrva a családi élettel ; a cseléd az, mely böl­
csőtől a sírig lépten-nyomon kísér bennünket s 
ideje hogy a családi élet e kiváló tényezőjének 
űcrye’ mind a két fél — a szolgálatot adó és 
szolgálatot tevő — között végre rendezve legyen 
méltányosan és igazságos szigorral mind a két 
részre.

A kormány — mint hírlik — a cseléd el­
helyező-intézetek működését fogja beszüntetni; 
hat az mindenesetre fog javítást eszközölni, bár 
vannak intézetek, hol a viszonyok között az el­
járás igen becsületes és tisztességes ; mind a 
mellett, a mig ez bekövetkeznék, óhajtandó 
volna :

1. az elhelyező-intézeteket szigorú hatósági 
felügyelet alatt tartani. Minden nap meg volná­
nak vizsgálandók, hogy hány helynélküli cseléd 
van, hol vannak szálláson, miből élnek stb.

2. Végre kell hajtani szigorú következetes­
séggel a cselédtörvény minden §-át; büntetni 
kell gazdát, cselédet egyaránt s ez utóbbiakra 
nézve a szabadságvesztést annyiszor a mennyi- 
szer szükséges alkalmazni, még ha nagyon is 
telve lesz a rendőrségi börtön. (Tessék alkal­
maztatni őket tisztogatásra és — koplaltatni.)

Szóval szigor az, a mi itt segít és ezt 
a rendőrségtől méltán elvárhatjuk addig, mig a 
kormány végleg rendezi ez ügyet, melynek már 
szellője lengedez.

Cs.

Különfélék.
* Távgyalogló kutya. „Titus“ — igy hívták 

a pompás agarat — nem sportszenvedélyből 
gyalogolt Csehország fővárosából Ungmegye Szob- 
ráncz községébe. Úgy esett a dolog, hogy B. K. 
szobránczi íöldbirtokos, kit S. E. gróf vadászatra 
hivott meg csehországi birtokára, magával vitte 
hires agarát, Titust is. — Prága egyik népes 
utczáján Titus elvegyült a „tömegbe“ s a gaz­
dája későn vette észre, hogy az agár eltűnt. A 
földbirtokos a lapokban hirdette és a rendőrség­
nél is jelentette az agár eltűnését, de sem a la­
pok hirdetése sem a rendőri nyomozás nem ve­
zettek eredményre. B. K. már lemondott a 
reményről, hogy agarát valaha viszont lássa s 
elutazott a vadászatra. De nagy volt a meglepe­
tése, mikor három hét múltán hazaérkezett. Az 
ungvári pályaudvaron Titus, az eltűnt agár fo­
gadta örvendező vakkanással.

* Megrepedt galamb szív. Sárospatakról a 
következő megható galamb-történetet Írják : Evek 
óta nagy passzióval tenyésztek különféle galam­
bokat. A múlt héten egy három éves him ga­
lambot a padláson megdögölve találtam. A párja 
közvetlen közelében szomorkodott. Midőn az el­
pusztult galambot a padlásról ledobtam, a nőstény 
galamb nyomban utána repült, bárhova vittem, 
mindenütt követett, úgy annyira, hogy kénytelen 
voltam addig bezárni, mig a him-galambot el­
ásták. Félóra múlva kibocsájtottam a bezárt ga­
lambot, mely az udvar minden részét átkutatta; 
ennek megtörténte után visszament a padlásra, 
honnan négy napig ki nem jött, hasztalan kínál­
tuk búzával, nem evett s ötödnapra bánatában 
elpusztult.

* A czári pár és a kolerás betegek. Mint 
Pétervárról jelentik, a czár és czárnő tegnap két 
kolera-kórházat látogattak meg. A látogatásról, 
melyről most az egész városban óriási lelkesedés 
közepette beszélnek, a következő részleteket Ír­
hatjuk : A czár a kórházban ágytól ágyhoz ment; 
mindegyik beteggel néhány barátságos szót vál­
tott, biztatta őket, sőt némelyikkel kezet is szo­
rított. Még nagyobb hősiességet tanúsított felesége. 
A czárnőnek, ki a női osztályban járt, minden­
kihez volt egy vigasztaló szava s a beteg asszo­
nyokat gazdagon megajándékozta. —- Mikor az 
ágyhoz ért, hol az „edes testvér“ feküdt, kit 
ápolás közben ért el a szörnyű baj, lehajolt hoz­
zája s megcsókolta mindkét orczáját. Miután 
visszatértek a kórházakból, három napié: szobá­
jukban tartózkodtak s csak a negyedik nap 
engedték meg a gyermekeknek, hogy együtt le­
gyenek velük.

* A nagymama ajándéka. Viktória, Angol­
ország királynője unokájának, Mária edinburgi 
herczegnőnek, ki Ferdinand román trónörökös­
höz megy nőül, nászajándékul egy hattyualaku 
csolnakot adott, melyen a herczegnő esküvője 
után kéjutazásokat tehet a Dunán. A hattyú szár­
nyai és lábai akképen vannak elhelyezve, hogy 
evezőkül használhatók. A bárka berendezése a 
legkényesebb kívánalmakat is kielégíti.

* Néma meghívók. Párisban jelenleg uj di- 
vatu meghívók lettek divatosakká. A meghívókon 
csak képek vannak kisérő sorok nélkül, melyeket 
ugyan teljesen nélkülözhetnek, mert a kép min­
dent elmond. így ha például oly meghívót kap-
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veszszük magunkat 
lányt a frivol kiván- 

a helyett, hogy inog­

nak, a melyon az aláírás a pontos dátumon kívül
nem látni mást, mint egy gazdagon terített asz­
talt felrajzolva, mindenki fejtörés nélkül tudni 
fogja, hogy dejeuner-re, vagy diner-re hivatalos. 
Gyönyörű nymphák és szeretkező amorettek nyári 
bált jelentenek, néhány tarka lampionnal korul- 
övezétt facsoportozat tudtunkra adta, hogy egy 

Garden party“ van kilátásban. Ha k.raiidulasrol 
van szó, úgy egy négy fogatú Mail coach kel o 
felvilágosítással szolgál s ha jelenlétünket egy 
piek-nicken óhajtják, úgy ogy üres etelkosar töb­
bet mond minden szónál !

John a kínai New-Yorkban.
Egy Ízben, hogy New-Yorkban egy óriási 

amerikai thea-kereskedés előtt elmentem, egy 
kínait láttam az ajtóban kuporogni, ki a bolt- 
czimer funkezióját teljesítette. A járókelők addig 
néztek reája, inig csaic feléje fordíthattak tejü­
ket, a nélkül, hogy nyakukat kitekerték volna s 
nagy csoport állott meg előtte, mereven ía- 
bámészkodva.

Nem szégyen-e az, hogy nn, kik annyit to­
csogunk a czivilizáczióról és humanitásról, nem 
resteljük embertársunkat ily szolgalatokra le­
alacsonyítani ? Nem legfőbb ideje-e mar, hogy 
megtérjünk, mikor azon 
észre, hogy ilyen szegény 
csiság tárgyának tekintjük,
szánnék, megsajnálnék! , . . |

Íme itt ül ez a szegény teremtés, kit ke-; 
mény sorsa messzire űzött hazájától s , kinek j 
balsorsa bizony meghathatná a léha bainusz- j 
kodó ficsuraknak szivét.

De úgy látszik, nem így történt.
Emberek, kik a czivilizáczió bajnokainak, 

magasabb műveltségű lenyelnek tartották magu­
kat, durva kezekkel megtapogatták saját szerű 
kupalaku kínai kalapját, a gombot, mely róla 
lefityegett ; a hosszú czopiol, mely vállaira him- 
bálódzott, rövid selyem kabátkaját sajátságos 
czafrangjaival és kihimzett alakjaival, melyek 
különben, mint ruházatának egyéb íészei is, 
igen kopottak és piszkosak voltak ; testhez álló, 
bokájánál összekötött kék gyapjú nadrágját és 
otromba csónak alakú papucsait vastag parafa­
talpaival. Miután pedig tetőtől talpig szemtele­
nül végig nézték, gonoszul élezelődtek fura, ide- 
genszerü ruházata felett s kigunyolták mélabus 
arczát. Azután odébb állottak.

Szivem mélyéből megszántam ezt a szeren­
csétlen mongolt.

Megkérdeztem magamtól, vájjon mi is rej­
tőzhető " szomorú vonásai mögött, a messze­
ségbe meredő szemei milyen szépséges vidéket 
látnak ?

Gondolatai s szive távol csaponganak-e, 
túl a Csendes-Óceán óriási vizén ? . . . Kina 
rizsföldjei s hűsítő pálmái között ? . . az ár­
nyékos hegycsúcsok, vagy ama, a virágzó, buja 
növényzettel telt berkek között, a melyeknek 
párja Észak Amerika éghajlata alatt ismeret­
len? . . . S helylyel-közzel merengéseiből és 
álmodozásaiból felriadva, nem hallja-e az isme­
retes kaczagást, a félig már elfelejtett hangokat ? 
Tekintete nem látja-e hébe-kerban az elmúlt na­
pok egy-egy kedves emlékét, ismerős arczát ?

Borzasztó sors, — mondtam magamban, — 
melyben ez a barnaszinü vándor részesült.

Hogy a ficsurak társaságát meghassák, leg­
alább a szegény fiú szavai, ha már szegényes 
öltözéke es szomorú számkivetése teljesen hide­
gen hagyták őket, gyengéden megkopogtattam 
vállát s igy szóltam.

— Légy vidám, ne busulj ! Nem Amerika 
bánik veled igy, hanem csak egyes polgárembe­
rek. kinek szivéből a nyereség! vágy minden em­
beri érzést kimart. Amerika nagylelkübb vendéglá­
tásba fogadja a számüzötteket és elnyomottakat. 
Amerika és az amerikaiak készségesen segítenek 
a szerencsétleneken. Pénzt gyűjtünk majd össze 
s te visszatérhetsz Kínába, viszont láthatod ba­
rátaidat ? Mennyi béred van itt ?

— Rongyos négy dollár hetenkint s ezért 
még táplálkoznom kell. No de ez könnyű dolog ! 
Hanem ez a szokatlan idegen ruházat — méreg 
drága s kényelmetlen ! , . .

A száműzött „kínai“ még mindig ott kupo­
rog helyén. A new-yorki thea kereskedők, kiknek 
szükségük lesz festői bolt-cégére nem igen lesz­
nek szükiben a kínaiaknak. Márk Twain.

M.-szig< ti levél.
(Szinháti pletykák.)

A szezon már-már vége felé jár a szinész- 
trupp alaposan lejárta magát, de azért Auró- 
r a még mindig nagy vonzerőt gyakorol az 
aranyifjuságra. Hát azt meg is kell adni, hogy 
Auróra ennivaló kis leány. Énekelni, ugyan 
nem nagyon tud, de annál jobban játszik — a 
szivekkel. , ,

Igazi szia észvér ; szellemmel és kaczérsag- 
gal föleresztve. Az elve különben, melyet minden 
udvarlójának a lelkére szokott kötni, igy 
hangzott :

— Fődolog, uraim a discréczió !
Bomlottak utána a gavallérok, már a 

kik a mi városunkban ilyen számba mentek.
Kivált a „Sport-klubb“ csapta erősen a sze­

let s fölváltva kisérgették a „kis tündért“ hol a 
színházba, hol a szigeti sétára, hol pedig egy- 
egy bankettnek beillő vacsorára. Hogy milyen 
eredménynyel udvarolt a klubb ? Bajos dolog 
egyszeribe elmondani.

-------------A szolgabiróék jour-íix-én, (a
melyről természetesen nem hiányozhatott a 
„Sport-klubb“ sem :) szóba került a kis Auróra.

A társaság találgatni kezdte, kire is kacsin­
gatott a kis hamis olyan állhatatosan tegnap 
este. A szolgabíró felesége azt fai tóttá, hogy :

— Nem lehetett más, csak K 1 a p e c k a 
hagynagy, a "ki órákig „Fensterpromenádoz“ 
Auróra ' lakása előtt s a múlt vasárnap is éj­
jeli zenét adatott neki esteli tiz órától reggeli 
négyig.

— Már honnan győzné Klapecka, — fakadt 
ki a tiszteletbeli segéd-szolgabiró, — szeretném 
tudni nonnan?

— Onnan, — mondja az egyik mindentudó 
újságíró — hogy megrendel a czigányoknál egy 
nótát s azt mondja : „Ezt játszatok mindaddig, 
a mig visszajövök“ s azután elmegy nyugodtan 
aludni, a czigányok meg húzzák, a meddig meg 
nem unják. — Addig szapulták Klapeckát. a mig 
közösen megegyeztek abban, hogy hát még sem 
ő az „igazi.“ A klubbisták közben szerényen mo­
solyogtak, mint a kik azt mondják :

— Fődolog, uraim, a diskréczió ! . . . Van­
nak dolgok, — a mikről hallgatni férfiúi kö­
telesség.

Csak Tihamér, a gavallér patyikus tartott 
apró filippikákat s kis ujjának gonddal ápolt kör­
mére esküdözött :

— Nincs e dologban semmi. A kis Auróra 
ártatlan, mint a hajnal s az a tekintet bizony 
benne van az instrukezióban.

Közbe-közbe nagyokat hörpintett a szolga­
biróék idei terméséből s mind hevesebben vé­
delmezte a kis színésznőt.

— Higyjék el, — szavalta a patyikus a va­
csora alatt, mikor már a hangulat tetőpontra 
kezdett hágni ; — higyjék el hölgyeim és uraim, 
hogy a kis Auróra unikum a színésznők között. 
Nem fog rajta semmi ; — hideg, mint „Éjszak 
csillaga.“

Ebben a pillanatban a patyikus ur kirán 
tóttá zsebéből kendőcskéjét s evvel a kendőcské- 
vel egyszerre egy rengeteg nagy kulcs 
esetit az asztalra. Gyors mozdulattal kapott i 
kulcs után, de a „Sport-klubb“ tagjai testületi 
leg felugrottak és mindegyikőjük a kulcs felé 
nyúlt . . .

— Az Auróra kapukulcsa! — kiáltottak 
fel mindnyájan egyszerre ós összenéztek.

így derült ki, hogy az Auróra kisasszony 
kapukulcsát az egész „Sport-klubb“ ismeri.

Hja, hát ezért : „fődolog a diserétió !“
A „Sport-klubb“ másnap föloszlott.

Anakreon.
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Szept. 18 A debreczeni termény- és áru raktár 
részvénytársaság közgyűlése a városháza uagytanáciter- 
mében.

Szepl. <?3. Iinjdumtgye törvényhatósági bizottsági, 
uak őszi közgyűlése a megyeház tanácstermében .

— Kossuth-kép a városházán. Tegnap 
megírtuk, hogy a városházán csupán a főszám­
vevői hivatalban található fel Kossuth Lajos 
arczképe s megírtuk azt is, hogy e képet vasár­
nap díszesen körülkoszoruzzák. Kiegészítéséül e 
hírünknek, felemlíthetjük még azt is, hogy ezt a 
pillanatot ünnepélyessé akarja tenni a tisztikar 
s nem csupán a számvevői hivatal tagjai, de 
bizonyára számosán az öreg épület munkásai 
közül is, részt vesznek majd a megkoszorú­
záson.

— A szabadelvű párt értekezlete. A deb­
reczeni szabadelvű párt vasárnap, e hó 18-ikán 
délelőtt tizenegy orakor a „Bika“ szálloda kis 
éttermében pártértekezletet tart. Az értekezletre 
a párt hívei külön meghívókkal hivattak meg.

— Vas zenepavilonok a nagyerdőn. Deb- 
eczen város tanácsa uj határozatot hozott és a 
égi tervek elejtésével oda határozott, hogy a 

zenepavilonokat vasból készítteti el. Szabó 
József főszámvevő meg is tette az intézkedéseket 
és két vasszerkezetből álló díszes zenepavillont 
rendelt a nagyerdőre. Igaz ugyan, hogy e két 
vasszerkezetű zenepavilion négyezer forintba ke­
rül, az is igaz, hogy a benyújtott fából készí­
tendő terv szerint, kétezer forintból is elő volna 
állítható ; de a tanács jobbnak látta azt a pavil­
ont szerezni meg, a mely vasból készült, az idő 
rongálásainak ellent képes állani és azzal az 
előnynyel is bir, hogy hordozható. A zenepavil­
onokat, mihelyt elkészültek, felfogják állítani a 
nagyerdőn.

— Virilisták névsora. A városi törvényha­
tósági bizottság legtöbb adót fizető tagjainak az 
1893 évre szóló névjegyzéke ősszeállittatván, a 
f. szeptember hó 18. napjától fogva a polgár- 
mesteri titkári hivatalban közszemlére kitétetett 

a városháza oszlopára kifűggesztetett s az el­
len az érdekeltek 15 nap alatt az igazoló vá­
lasztmányhoz a polgármesteri hivatal utján fe- 
lebbezéseiket beadhatják, melyek annak idején a 
bíráló választmányhoz fognak felterjesztetni.

— Selyembeváltó hivatal Debreczenben. — 
Mint kompetens forrásból értesülünk, az állam 
mégis csak felállítja nálunk a selyembeváltó hi­
vatalt. Erről ugyan már több ízben volt szó, de 
mindannyiszor megoldatlanul maradt a kétségte- 
enül jelentőségteljes kérdés. Hogy mégis selyem­

beváltó hivatalt kapunk, annak oka az, hogy az 
idén a selyemtermelés nálunk Debreczenben is 
jelentékeny emelkedést mutatott fel. A szegszárdi 
felügyelőségnek érdekében áll, hogy a selyem­
termelésnek az ország minden részében lendüle­
tet adjon. Debreczen és vidéke volt eddig az, 
melylyel csak nagy nehezen lehetett a selyemter­
melést megkedvelteim. Daczára annak, hogy ez 
még nálunk a kezdetlegesség stádiumában van, 
a felügyelőség javasolta, hogy Debreczenben már 
a jövő évben selyembeváltó hivatal állíttassák 
fel. A szegszárdi felügyelőség ezzel is lendületet 
akar adni és kétségtelenül fog is adni a selyem- 
termelésnek.

— A debreczeni ev. ref. egyház nevelés­
ügyi szakosztálya, f. hó 17 én délután 3 órakor, 
az egyház tanácstermében ülést tart, melynek 
tárgyat az egyházi árvák felvétele 
fogja képezni.

— Városi közgyűlés. Debreczen város szep­
tember havi közgyűlését a főispán elnöklete alatt 
e hó 29-én tartja meg. Egyike lesz ez azoknak 
a közgyűléseknek, melyek a közérdekű városi 
ügyek tárgyaiban gazdagok. Sorra kerül itt a 
nagylétai vasút ügye, a zenede háza, a nyári 
színkör, az elfuserált artézi kút ügye és még 
számos közérdekű ügy.

— A vásárügy rendezése. Lukács Béla ke­
reskedelemügyi miniszter rendeletet indézett H a j- 
d u v á r megye és Debreczen sz. kir. 
város közönségéhez — az országos és hetivásárok 
engedélyezése, valamint a vásárok áthelyezése és 
a pótvásárok tárgyában. A vásártarthatási jog 
— mondja lényegében a rendelet — királyi vá­
sárszabadalmi okmányon, vagy pedig miniszteri



szeptember 16.

engedélyen alapul s ennélfogva a vásárok csakis 
az engedélyezett határnapokon s az adó mányié ve­
dben vagy engedélyokmányokban megszabott 
korlátok közt tarthatók meg. Tapasztaltam, hogy 
az országban sokszor tartatnak vásárok engedély 
nélkül, vagy hogy az engedélyezett vásárok nem 
mindig tartatnak meg az engedélyokmányok ha- 
tározmányai szerint, hanem úgy a vásárok határ­
napja, mint azok tartama önkényesen megvál- 
toztattatik, miből törvényellenes gyakorlat fejlődik ; 
továbbá, hogy a vásárok áthelyezésénél, valamint 
pótvasárok kérelmezésénél nem tartatik meg a 
kellő rend úgy, hogy ezekre nézve is számtalan­
szor nehézség és zavar támad : szükségesnek 
találtam tehát a vásárok hiteles jegyzékét hiva­
talból megállapítani s azt szoros alkalmazkodás 
végett a törvényhatóságoknak kiadni. Oly czél- 
,ból tehát, hogy a vásártartás körül követendő 
eljárás tekintetében egyfelől a törvényhatóság, 
másfelől a vásárokat látogató közönség kellőleg 
tájékozva legyen, — a kővetkezőket rendelem : 
1. Az engedélyezett országos és hetivásárok 
csakis a vásárjogosultak meghallgatása után, a 
közönséggel történt tárgyalások alapján egy be­
állított s ide mellékelt hivatalos vásárjegyzékbe 
íelvett határnapokon tarthatók. A törvényható­
sági joggal felruházott és a rendezett, tanácsú 
városokban a város tanácsa, a nagy és kis köz­
ségben a község elöljárósága fegyelmi eljárás 
terhe alatt, köteles őrködni a felett, hogy terüle­
tén úgy az országos, mint a hetivsárok máskor, 
mint az említett jegyzékben foglalt határnapokon 

tartassanak meg ; úgyszintén felelősek azne
említett közegek azon kárért is, a mely a vásá­
rok engedélyezett határnapjainak be nem tartása 
következtében úgy a szomszédos vásárjogosul­
takra, valamint a vásárlátogalókra esetleg há­
ramlik ; kik ugyanis ebbeli káruk megtéri :ését a 
törvény rendes utján érvényesíthetik. Ehhez 
képest a nem engedélyezett, de gyakran a vásári 
határnapot megelőzőleg megkezdeni szokott vá­
sározás (elővásár) vagy a vásári idő tartamának 
engedély nélküli kiterjesztése szintén tilos. 2. Az 
idecsalok jegyzéktől eltérő vásártartást csakis a 
kereskedelemügyi miniszter engedélyezheti, ki az 
állatvásárokra nézve a földmivelésügyi miniszter 
urral egyetértőleg jár el. 3. Uj országos és heti

karból oldatért kellett a gyógytarba futni, — ne­
hogy megakadjon a város kereke s baj legyen a 
városházán.

— A Kossuth ünnepélyt rendező bizottság 
felszólítása folytán a debreczeni helyi vasút igaz­
gatósága a közönség tudomására hozza, hogy 
vasárnap délután (18-án) 5 vonat fog közlekedni 
s az eddigi rendes menettől csak annyiban lesz 
eltérés, hogy a Sestakerti m e g á 1 ló­
nál a vonat nem fog megállaniós 
este 7 óráig a végpont kifelé a nagyér- 
dői csőszháznál 1 e s z, hol mindenki a 
vonatról leszállani kéretik. Visszafelé pedig az 
indulás es a felszállás, mint rendesen, a helyi 
vasút indóházától történik. Az utczai falragaszo­
kon jelzett azon értesítés, hogy jegyek a helyi 
vasút kalauzainál is válthatók lesznek, — téves; 
amennyiben a jegyeket a helyi vasút nagyerdei 
végállomásánál felállított pénztárnál lehet annak 
idején váltani.

— A cselédügy Debreczenben. Botrányos 
állapotok azok, melyek a cselédügy terén már 
hónapok óta dominálnak. A gazdaasszonyok és 
a cselédtartó gazdák részéről minden oldalról a 
legkülönfélébb panaszok hangzanak el, melyek 
szükségessé teszik, hogy a nyilvánosság előtt tel­
jes valóságukban letárgyaltassanak. Az igények és 
követelmények, melyeket egy-egy csőhíd támaszt, ! 
óriásiak. Halmazával kerülnek a városba leányok, 
kik a szolgálat ürügye alatt más, titkos érzelme­
ket és cselekedeteket rejtegetnek. Az ilyen cse­
lédek aztán nagy bér követelés mellett, ha el is 
állanak a cselédszükségben megszorult gazdákhoz, 
sem viseletűkkel, sem szolgálatukkal nem szol­
gálnak rá még a kenyérre is. Mind e mellett pedig 
végtelenül nagy hiba az, hogy a cselédek gyakori 
változása napirenden van. Ha ezt konstatáljuk, 
lehetetlen fel nem említenünk azt is, hogy a cse 
lédek többnyire nem a saját jószántukból hagy­
nak el egy-egy gazdát, hanem arra úgyszólván 
rábesz 'Ítélnek. A sok megkeresésnek egy-egy 
közvetítő alig tudna eleget tenni, ha eljáró asz- 
szonyaik nem kerítenének cselédeket. Ez pedig 
mindenkor a cselédtartó gazdák rovására törté­
nik. Olyan állapot ez, melyet sem elszívói ni, sem

w. „. __ eltűrni nem lehet; amelyen segíteni s
vásárok csakis kivételesen, jelesen oly esetekben megszüntetni immár ideje volna. A cselédügy j „es csábitgatasainak

■ - • - • rendezese, a közvetítők ügyköreinek szabalyozasa,! ...
ma már égetően szükséges. Addig, mig ez meg 
nem történik, a cselédügy mostani nyomorúságos 
állapota napirenden lesz.

— Regale bérlet. A pénzügyminisztérium­
tól 290 ezer forintban kiszabott regalejog kisajá­
títása tárgyában a helybeli, hús-, sör-, szesz-, és 
bor-szövetkezetek tagjai ma délután az iparoskor 
helyiségében gyűlést tartottak. A gyűlés eredmé­
nyéről holnap számolunk be olvasóinknak.

— A budapesti Kossuth ünnepélyt intéző 
bizottság elhatározta, hogy a vidékét felhívja 
hogy a fővárosban, vasárnap délelőtt 
tartandó népgyülésen magát küldöt­
tekkel képviseltesse. E végből az intéző bizott­
ság nevében Horváth Ádám országgyűlési 
képviselő, a bizottság elnöke, a kővetkező felhí­
vást bocsátotta ki, melyet a Debreczenben tar 
tandó Kossuth-ünnepély rendezőségének is el­
küldött : Felhívás Magyarország összes városi és 
községei hazafias polgáraihoz ! A Kossuth-ünnep 
rendező bizottsága teljes bizalommal tordal 
Magyarország összes városai és községei hazafias 
polgáraihoz, hooy a Kossuth-születésnap alkal­
mából Budapesten szeptember 18-án, vasárnap 
délután meptartandó népgyülés országossá 
tétele szempontjából válasszanak mindenütt 
egy vagy több képviselőt, a kiket a népgyülésen 
való részvétellel megbíznak. Esetleg bízzanak 
meg a városok és községek hazafias polgárai 
valamelyik budapesti polgárt a kézviselettel.
Felkérjük a megválasztott küldötteket, hogy a 
fővárosba jövetelük helyéről a Kossuth-bizott- 
ságot (Haris-bazár) táviratilag értesítsék. Gyüle­
kezési hely a vidéki küldöttek részére a Kálvin- 
tér és muzeum-uteza sarkán d. u 2 órakor. Ha­
zafias üdvözlettel, Budapest, 1892. szept, 14-én.
Az intéző bizottság nevében Horváth Ádám 
elnök.

— A veszett kutyák ismét kezdenek el­
szaporodni városunkban ; a rendőrfőkapitányság 
a keletkező baj meggátlátlása czéljából a követ­
kező hirdetést teszi, közzé melyet városunk pol-

Miután a ha- 
a város terű-

engedélyeztetnek, — midőn azoknak tartása 
az illető vidék közforgalmi és kereskedelmi igé­
nyei által sürgősen követeltetik. Az ily vásárok 
angedélyezése iránti kérvényben, mely a közön­
ség utján terjesztendő fel a kereskedelemügyi 
miniszterhez, a vásár tarthatásának szüksége, a 
i’entemlitettek szem előtt tartása mellett, körül­
ményesen indokolandó.

— Egyházi tanácsülés. Az ág. hitv. ev.
egyháztanács f. hó 11-én tartott tanácsülésén 
tanítóknak egyhangúlag megválasztattak: Top­
's c h e r Lajos oki. tanító, ki gr. Waldeck gyer­
mekei mellett Tisza-Roffon több éven át, mint 
nevelő a legkitűnőbb sikerrel működött. A szá­
mos pályázó között fentnevezett tanítónak volt a 
legkitűnőbb oklevele ; tanítónőnek pedig B 1 ó s z 
■Juliánná választatott N.-Szebcnből. — Gratulá­
lunk az egyháztanácsnak ily sikeres választásáért.

— Hamburgi levél a városházán. Bizony, 
bizony rossz napokat élünk, sokkal jobban fé­
lünk a kolerától — mint az adótól. Pedig hát 
ellenkezőleg kellene lenni, a mennyiben a pénz- 
ügyigazgatóság éppen most szorította a végre­
hajtóknak nevezett urakat. Elég nekünk csak 
hamburgi dolgot hallani, már is kész az ijedt­
ség. Ma reggel szépen ragasztott levelet hozott a 
levélhordó s átadta a városházán a polgármes­
ter urnák. A polgármester ur nem szokott késni 
a levélolvasással s azonnal felbontotta. Alig né­
zett azonban belé, még csak egy szót látott ott 
s eldobta a levelet. Kapóra jött éppen a titkár 
ur, akinek szépen elibe tolta a polgármester a 
levelet, haladéktalanul olvassa el. Csodák cso­
dája, különös varázsa lehetett annak a levélnek, 
hirtelen eldobta a titkár ur is ; nem akarta és 
nem is olvasta el. A véletlen behozta a nemes 
város egy fiatal jegyzőjét is, a ki nem sokat te­
ketóriázott, felvette és szépen elolvasta a levelet. 
Jött vala ez a levél Hamburgból, a kolera ta­
nyájáról . . . Hamburgból ? ! . . 
csengettetett a hajdú, a kinek

. Azonnal elő-i gárságának figyelmébe ajánlunk 
gyorsan 5 %-os tósági állatorvos jelentése szerint,

létén, a kutyák közt veszettség gyanúja ismé­
telten felmerült: ennél fogva az elrendelt óv­
intézkedés af. évioktóber 10-ik nap­
jáig meghosszabbittatik. Ezen idő alatt a város 
területén minden kutya megkötve tartandó, vagy 
biztos száj-kosárral ellátva zsinegen ve­
zetendő. A szabadon járó kutyák ki fognak ir­
tatni s tulajdonossaik az 1888. évi VII. t, ez. 
154 5 a értelmében büntettetni.

— Joggyakornokok figyelmébe. Az ürese­
désbe jött joggyakornoki állások betöltése tár­
gyában értesittetnek a pályázni óhajtók, hogy 
nem csak olyan helyre neveztetnek ki, hol jog­
gyakornoki állás üresedésben van, hanem bár­
melyik tábla kerületébe, a hol állandóan megte­
lepedni akarnak. Téves felfogás tehát az, hogy 
valaki csak azért nem pályázik joggyakornoknak, 
mert ahol ő lakik, nincsen joggyakornoki állás 
üresedésben.

— Paraszt párbaj. A mint Tápi Gergely 
bagosi lakos mintája az ő szegletes arczával és 
módtalan nagy fejével, úgy folyton bagóleves 
szájával a csúnya férfiaknak, úgy felesége az 
Anuska, az Ő élet és egészségtől kicsattanni 
akaró két piros orczájávai, szénfekete hajával 
s ugyan olyan de tüzes s ragyogó szemeivel, 
aranyos termetevei mintaképe az asszony! szép­
ségnek. Hogy e házaspár közt hiányzott a szere­
lem, azt mindenki elképzelheti. Az Anuska le­
ánykori álmainak ideálja egy csöppet sem ha­
sonlított Tápi Gergelyre hanem sokkal inkább 
Biró Sándorra ki, mi tűrés tagadás, bizony szép 
férfi volt, habár nem is ékesítette fejét mócok 
által viselni szokott haj. Talán épen ez tetszett 
legjobban Anuskának s talán éppen ezért sze­
rette olyan nagyon, hiszen az ura akkora hosszú 
hajat viselt, akár egy pópa és kócos volt mindig 
a mi megint nem csodálni való, mert látott az 
a haj mindent, csak fésűt nem. Aztán Tápi 
Gergelynek az a rósz szokása is meg volt, 
hogy hébe-kórba végig ütögette az asz- 
szonyt, ha elég alapos oka nem volt rá, már 
azért is, hogy megmutassa, ki az ur a háznál. 
Nem lehet tehát csodálni, ha az Anuska szive 
elfordult a hites urától s még kevésbbé csodá­
landó, hogy a c-inos és szemre való Biró Sán 

amelyet j (joryja annyira beleszeretett, hogy nem volt ké-
ellentállni ; s beleegyezett 

annak azon tervébe, hogy együtt megszökjenek. 
Vasárnap épén a korcsmában ült Tápi és iszo­
gatott, mikor — úgy este felé — hírül adták 
neki, hogy elszöklették az asszonyt. Habár kissé 
kapatos állapotban volt is, mégis megértette a 
dolgot s felkerekedett és utána eredt a pejkóu a 
szökevényeknek, nem felejtve el magával vinni 
egy jókora gerend'umot is. Jól szaladt a pejkó, 
a mi nem csoda, hiszen féltékeny férj ült a há­
tán, s még a határban utolérte a kocsin ülő 
szökevényeket. Mikor ezek észrevették az üldözőt, 
Biró közbevágott lovainak s biztatta azokat, 
azonban lilába, mert menekülniök már nem le­
hetett. Biró tehát meg állt, leszáll a kocsiról, ki­
vett egy lőcsöt, s kiállt az ut közepére, mialatt 
az asszony tovább hajtott. Tápi szintén leszáll 
lováról, s csakhamar szembeszáll egymással a 
két ellenség. Tapi nem kérdezett Bírótól sem­
mit, sem Biró Tapitól, hanem felemelte minde- 
nik a maga ütőszerszámát, s egymásnak rohantak, 
s aztán ütötte mindenik a másikát ott, a hol érte. 
Egyszer aztán Biró, egy a fejére mért ütés után, 
belefordult az országút árkába. Tápi odament, 
ütött rajta még kettőt vagy hármat s aztán, mint 
aki jól végezte dolgát, vállára vetette a geren- 
diumot s visszament a faluba. Bírót a szülei 
szedték ki az árokból és vittek haza. Az orvos 
bevarrta a sebeit s véleményében kimondja, hogy 
a szenvedett sérülések életveszélyesek. Tápi is 
ágynak esett, mert ő is több súlyos sérülést 
szenvedett. Biró szülei feljelentettók Tápit s ez 
viszont Bírót, mert a bántalmazás kölcsönös volt. 
Az asszony pedig azóta oda van, megszökött a 
kocsival s lovakkal. Most körözik, hogy vissza­
adják az ő urának, a ki bizonyára érdemszerinti 
fogadtatásban fogja részesíteni a szerelmes és 
kalandos természetű menyecskét.

— A házak fellobogózása. Szabó József 
főszámvevő maga intézkedett arról, hogy a nagy­
erdei összes épületek vasárnap, Kossuth születés 
napján fellobogóztassanak. ügy értesülünk, hogy 
a bizottság arról is intézkedett, hogy a házak 
benn a városban is fellobogóztassanak. — Ma 
számosán jártak a városházán lobogót kérni s a 
holnapi s holnapután! napon bizonyára lobogó- 
diszbe öltözik egész Debreczen városa..
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— A Kossuth ünnep rendező bizottságától
következő sorok közlésére kérettünk fel: Tisztelt 
szerkesztőség ! A „Debreczeni Hírlap tegnapi 
számában a következő téves közlemény je­
lent meg : ,. ,

„A Kossuth-ünnep rendező bizottsága ez 
utón kéri fel a város lakosságát, hogy a Kossuth 
Lajos 90. éves születésnapját megelőző szombat 
estén, f, hó 17* én. házaiknak az utczara szolgáló 
részét világítanák ki.“

Ilynenm felhívást a rendező bizottság nem bo­
csátott ki s a „Debreczeni Hírlap“ t. szerkessz- 
tőségét sem kérte föl ily felhívás közlésére ; hs.- 
nem igenis arra kéri a város t. lakosságát, hogy 
az ünnepnek a rendező bizottság által megálla­
pított s nyomtatásban közzétett és szétosztott 
programmját, — melyben a kivilágítás 
nem foglaltatik, szíveskedjék megtartani. 
A t. szerkesztőséget pedig arra kérem, hogy 
az ünnepély összhangjának megőrzése végett 
semmiféle a rendező bizottság megállapított prog- 
rammjával ellenkező ilyes indítványoknak és fel­
hívásoknak, melyek csak arravalók, hogy zavart 
okozzanak, helyet adni ne rnéltóztassék.

Vértesi Arnold,
a Kossuth ünnep rendező bizottságának elnöke.

(A helyreigazítások ennek a magasztos ün­
nepnek a szép összhangját megrontják ugyan, de 
az igazság kedvéért helyre kell igazítanunk a t. 
elnök ur helyreigazítását, mert minket úgy a k i- 
világitásra, mint a nemzet i-szinü 
kokárdák viselésére vonatkozó kérelem köz­
lésére a rendező bizottság elnökségének 
két tagja kért fel, miután a felhívásról ezek 
állítólag tévedésből kimaradtak. A szerk.)

— Halálozás. A következő gyászjelentést 
vettük: Mély fájdalom lesújtó érzetével tudatják 
a feledhetetlen jó nőnek, anyának, testvérnek és 
anyósnak néhai polgár V é r t e s s y lstvánné 
szül. Balogh Erzsébet asszonynak élte 73-ik, leg ­
boldogabb házasságának 53-ik évében, folyo hó 
15-én reggeli 4 órakor hosszas, legutóbb 5 heti 
súlyos szenvedés után történt csendes elhunytál. 
A megboldogult hült tetemei folyó hó 17-én 
délután 3 órakor fognak az ev. ref. egyház szer­
tartása szerint, a Cser utcza 2323. sz. házunktól 
a czeglédétczai templomban tartandó rövid ima 
után a czeglédutczai sirkertbe örök nyugalomra 
tétetni. Mely végtisztességtételre rokonainkat, ba­
rátainkat bánatos szívvel meghívjuk Debreczen, 
1892. szept. 15-én. Bánatos férje : Vértessy Ist­
ván. Bánatos gyermekei. Vértessy Gábor és neje 
Dagu Mária gyermekeivel. Vértessy Zsuzsáuna es 
férje Kovács István gyermekeivel. Vértessy Juli 
anna és férje Rácz Sámuel. Vértessy István és 
Molnár Júliámmá gyermekeivel Vértessy Erzsé­
bet és férje Rácz Gábor gyermekeivel. A meg­
boldogult testvérét: Balogh József. Balogh 
György.

— Eltévedt kis fiúcska Intelligens család 
szegény kis 4—5 éves fmcskaja sírta-rítta végig a 
czegléd-utczát. A kis fiú annyira be volt rekedve 
a sírástól s annyira el volt tikkadva a kóborlás­
tól, hogy közel volt az eláléltsághoz s a körü­
lötte összeverődött néptömegnek nem tudott egye­
bet mondani, csak azt, hogy eltévedt. A rémületbe 
esett kis fi.ucskát bevitték egy boltba, hol mikor 
lecsendesedett, az elősiető rendőr felvitte a ka­
pitánysághoz, hol a gondatlanságuktól kétség- 
beesett apa jelentkezett is érte s haza vitte.

— Veszedelmes szivesseg Preitbart Adolf­
od tegnap a nagyváradi Félix fürdőbe ment ki 
a vonaton több debreczeni vásáros 
társaságában. Mikor kiszállott, az egyik 
kereskedő felajánlotta, hogy az ő oláh hajcsárja 
majd segít a bőröndöt levinni, 
de úgy, hogy a táskát, melyben 
voltak, nemcsak le, hanem el is 
sem akadtak reá.

— „A szerelem sötét verem . . .“ Máté 
Tamás a lehető legszerelmesebb természettel bír. 
Bolondult és szaladt a fehér nép után, pedig 
otthon, mikor kirándulásaiból hazatért, ugyan­
csak helyre kis menyecske várta ölelő karokkal. 
Az atyafi bizonyosan hallott mesélni valamikor 
és valahol arról a Törökországról, ahol nem 
zárják be mindjárt az embert habár több fele­
sége van is. Ilyen formán ti ztába jővén a lelki- 
ismeretével, valóságos hóditó arszíánja lön az, 
o—i mezítlábas nimfáknak. Később azonban, vagy 
mert beleunt a dicsőségbe, vagy — a mi sokk,« I j 
valószínűbb — mert a lány és menyecske szív i 
hódításokban tett körutazásai nem vezettek az 
áUala kívánt sikerre és eredményre, — abban !

állapodott meg, — hogy valami nagyon 
extra hódítást csinál. — Máté 
T a m á s tehát megtette azt a bolondot, 
hogy elcsábította az anyósát, s tett 
még nagyobb bolondot is, azt t. i. hogy felpa­
kolta a kedves anyóst és bekvártélyozta a házába 
a felesége mellé. A kis menyecske észrevevén a 
dolgot, sirt, ritt és bánkódott, majd megpróbálta 
vissszacsábitani és édesgetni hűtlen férjét, de hát 
nem ment semmire, mert most már az anyós is 
belekapaszkodott az extra vö gérokkjába, a mi 
megint nem csodálni való, mert még egy ilyen 
derék vöt bajosan találna, habár tűvé tenné is ezt 
a göröngyös és kolerás glóbust. A menyecske 
látván, hogy szépszerével nem boldogul, egy ki­
választott alkalommal neki ment anyjának, a 
szerelmes öreg aszszonynak és megtépázta azt 
tőle telhetőieg ; sikere azonban ennek sem lön. Az 
elkeseredett menyecske tehát, a ki Törökországról 
bizonyosan még mesélni sem hallott soha, vagy 
ha hallott is, abból az elvből kiindulva, hogy : 
quod licet lövi, non licet bovi — bűnvádi fel­
jelentést tett a férjem uram ellen s abban na­
gyon kéri a bíróságot, hogy házasságtörés czimén 
büntesse meg jól és zarja be sok-sok időre az 
— anyjat s a férjét pedig büntetésképen hagyja 
otthon nála, hogy boszut állhasson rajta.

x Sok évi megfigyelés. Emésztési gyenge­
ségnél és étvágyhiánynál, általában minden 
gyomorbajnál, a valódi „Moll-féle seidlitz porok“ 
bizonyultak legsikeresebbeknek a többi szerek 
fölött minden gyomorerősitők és vértisztitók közt. 
Egy doboz ára 1 frt. Szétküldés naponta után­
vétellel Moll A. gyógyszerész és cs. kir. udv. 
szállító által, Bécs, I., Tuchleuben 9. — A vi­
déki gyógyszertárakban határozottan Moll A. 
készítménye kérendő az ő gyári jelvényével és 
aláírásával. 3

— A magyar kir. meteorologiai
zet időjelzése szeptember 16-án :

(Távirati tudósítás. Érk. 3 óra 45 p.) 
V — változás nem várható.

inté-

Legujabb.
A földes! uzsorás.

Száz meg száz szorgalmas földmives csalá­
dot forgatott ki előbb a vagyonából Weinberger 
Mihály dúsgazdaggá lett uzsorás, mig végre 22 
koldusbotra juttatott ember panaszára gátat 
vetettek gálád mesterségének. A debreczeni tör­
vényszék ugyanekkor másfélszáznál több pa­
naszt elvetett, mert nem látott mellettök elegendő 
bizonyítékot. Hajdumegye Shylockja a vizsgálat 
során egy Szomráky László nevű bírósági 
Írnokot is magával rántott a b a j b a. 
Eliopatta vele a vizsgálóbíró fiókjából azokat az 
„üzleti“ könyveket, amelyeket tőle lefoglaltak, s 

a melyek a vád legfontosabb bizonyítékai voltak. 
Emiatt aztán mindketten vizsgalati fogságba ke­
rültek s ott töltöttek pár hónapot. A megtartott 
végtárgyaláson a debreczeni törvényszék Wein­
berger Mihályt nyolez uzsora vétségért 
m á s f e 1 é v i fogházra, Szomrákyt pedig 
hat hónapi fog h á z r a ítélte, a mit a 
tábla azzal a változtatással hagyott helyben, — 
hogy az utóbbinak büntetését. 9 hónapra emelte 
fel. A k r. ügyészség és Eötvös Károly védő 
fellebbezése következtében a bünpör a kúria elé 

került, amelynek II. büntető tanácsában Stet r Fe- 
rencz kúriai bíró teljes két napon at ismertette 
mint előadó, az anyagot. Mi hirdették ki a leg­
főbb bíróság ítéletét, a mely Weinbergerre nyolez 
hónapi, Szomrákyra pedig hűt havi fogházat szab 
úgy hogy abba 3—3 hónapot betudnak a vizs­
gálati fogságból.

A kolera.
Hamburg, szept. 15. Tegnap déltől ma dé­

lig 283 megbetegedést és 108 halálozást jelentet­
tek be, melyeknek oka a kolera : közülük 79 
betegedést. 27 halálozást csak utólag jelentettek 
A szolgálattétel végett iderendelt 23 katonaor­
vos közűi ma 11 elbocsátottak.

szeptember

P á r i s, szept. 15. Tegnap Párisban és 
környékén 45 megbetegedés és 11 haláleset for­
dult elő kolera következtében. — Rouenben teg­
nap 13 ember betegedett meg kolerában. Halál­
eset nem fordult elő. — Hawreban tegnap lg 
megbetegedést és 2 halálesetet jelentettek be.

JC025g-a.a5d.asa.gr-

— Dohánytermésünk. A dohány törése és 
fűzése javában folyik, sok helyen már be is fe­
jeztetett. A termés t-lég jónak mondható, bár nem 
kifogástalan, mert a nagy szárazság és forróság 
ezt is megviselte, itt-ott e miatt apró levelű, má­
sutt pedig idő előtt ért be. Tudósítása­
in k a következők : Nagy Létárói Írják la­
punknak, hogy dohányban az idén jó termés 
mutatkozik, különösen minősége igen jónak lát­
szik ; a szedés és a lüzés a napokban véget ér. 
V á 1 1 a j és Nagy Károly vidékein is letör­
ték már a dohányt, s jelenleg szárítása van fo­
lyamatban. Levele többnyire apró, egyébként 
azonban szépen ki van fejlődve s jól is ért be. 
Termés eredménye minden tekintetben kielégítő­
nek jelezhető.

— Javulás a budapesti gabonatőzdén, szép, 
15. Az üzlet végre javulni kezd Amerika há­
romnegyed centnyi, Berlin 2 márkányi emelke­
dést, az angol piaczok szilárdabb hangulatot je­
lentettek, mire aztán nulunk is emelkedő irányt 
vett a ksszáré üzlet. Mi |sem természetesebb, 
minthogy a határidő piacz sem maradhatott el. 
Meg is felelt a várakozásnak, a mennyiben «eg- 
lehetősen feljebb vitték az árakat, melyek este 
zárlatkor a legmagasabb állásukban maradtak 
meg. Búza bőven kináltafott, az igaz, de az is 
igaz, hogy a vételkedv redkivűl kedvező volt. Az 
árak 10—15 krral emelkedtek és óriási forgalom 
vöt, a mennyiben GO 00 mm, felül adatott el. 
Finom vetni való bánsági Zsebelyen átvé­
ve 7.25 írton kelt. Rozs szilárd emelkedő, G.40— 
G 65 írtig Püspökladányon 5.75 írton 
keli. Tengeri. Elég csendes a többi czikkhez ké­
pest, hajóáru 4.85, Varjason 4.35 írton kelt U j 
tengeri sz-lárd irányt követ, elkelt okt.-januárra 
Aradon 4.20 frt, nagyobb tétel ^bánsági kivitel­
ben nov.-febr. bánsági állomásokon átvéve 4 20 
5.45 írton az állomások távolsága szerint. A 
gabonahafáridőpidezon emelk2dő Irán volt élénk 
forgalom kíséretében.

Hivatalos jegyzések délután 2 óra­
kor. Búza őszre 7.39 pénz, 7.41 áru ; ta­
vaszra 7.78 pénz, 7.80 áru ; tengeri 1892 juh—aug. 
4.85 pénz. 4.85 áru; aug.— szept. 4.87 pénz, 5.25 
áru ; 1893. máj.—júniusra 5.37 pénz, 5.39 áru. 
zab tavaszra —.— pénz. —.— áru ; zab őszre 
5 62 pénz, 5.64 áru ; káposztarepeze augusztus— 
szept.-re 1892. 11.30 pénz, 11.40 áru.

&ESÉNY CSARNOK.
Mégis megszökött»

— Elbeszélés. —
Hires orvos volt Skolt Adorján ; az egész 

város közönsége ismerte s bámulta orvosi tudo­
mányát, melylyel nem ritkán oly csudas dolgokat 
müveit, hogy méltán megállt az ember esze ter­
mészet. fölötti erején, hatalmán.

A vakoknak visszaadta szemük világát, a 
balgákat megtanította be szólni s a félholtakat uj 
életre varázsolta.

A nép csak „csuda-doktor“ néven ismerte.
S nem csupán orvosi működése által vált 

különlegessé, közfeltünés tárgyáva, hanem sze­
mélye, alakja, modora s szokása, mind oly figyel­
met, érdeklődést keltő volt, hogy nagyon, de 
nagyon kivált a hétköznapi alakok, közül ; egy szó 
mint száz, nagyon különös ember volt.

Növésre nézve inkább n kőzéptermetüekhcz 
tartozott, mint a nagyokhoz. Fejét ejfélsötét, gön- 

, dór hajzat takarta, melynek egyes fürtéi oly zi- 
j iáltan csüngtek ie halvány, ránezozott homlokára,
I mintha dulakodás közben kuszálódtak volna 
! össze. Ti kit t te o)v bágyadt, megtört volt. mintha 
I leikében valami súlyos bűn, örök rejtély toppan— 
I golt volna. Ajkai zarva voltak. Ritkán szólt s 

ha szólt, szaván a fájdalom titokzatos hangja 
' rezgeti at.
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Rendesen korán kelt, későn feküdt. Az 
egész napot, nem ritkán az éjét is betegeinél 
töltötte.

Lakása két utczai és egy udvari szobából 
állott. Az első szobában betegeit fogadta, a má­
sikban orvosi műtétéit szokta végezni. A harma­
dik szoba berendezése teljesen elütött a többi két 
szobától. Falai fekete posztóval voltak bevonva. 
Ablakai sohasem nyitottak meg. A szoba közepén 
beterített kerek asztal állott, rajta éjjel-nappal 
szakadatlanul lámpa égett, — mely kísérteties 
fényt árasztott szét a szoba sötét tárgyaira. A 
háttérben ágy foglalt helyet, az ágy fejénél éjjeli 
szekrény. Az ajtóval szemben, a fal mellett fekete 
bőrpamlag pihent, mely fölött nehéz fekete füg­
göny vakablak szerű falmélyedést takart el. E 
rejtélyes helyen üvegszekrényben egy praepazált 
csontváz állott.

A köznép körében rémes mesék jártak száj­
ról-szájra a csoda doktorról s a csontvázról. 
Sokan azt beszélték, hogy e csontváz, mely ártat­
lanul kivégzett ember maradványa, a doktor büv 
erejű talizmánja, melytől ember fölötti hatalmát, 
bámulatos orvosi tudományát nyeri.

A babonás vélelem a felsőbb körökbe is 
eljutott.

Báró Küzd Dénes palotájában éppen nagy 
lakoma volt, midőn, hogy s hogy nem, elég az 
ahhoz, szoba került a csuda-doktor, a csontváz 
s a közszájon forgó mende- monda. Több doktor 
is volt jelen e diszes társaságban, ezek kuruzsló- 
nak, népámitónak nevezték a csuda-doktort s a 
csontvázat oly hitvány eszköznek tartották, mely 
a doktor szélhámoskodásának, a könnyen hívő, 
babonás nép előtt, varázserőt, szemkápráztató 
hatást kölcsönöz.

— Istenemre ! — mond a báró, — én hi­
szek a nép szavának.

—- Nevetség !
— Bármily nagy összegben mernék fogadni, 

hogy a csontváz büverővel bir.
— Lehetetlen !
— No jó. A csontvázat akár minő utón el 

lógom lopatni s meglássuk az eredményt.
Másnap, mig Adorján betegeit látogatta, 

szolgája megvesztegetésével sikerült a bárónak a 
csontvázat észrevétlenül ellopatni.

Skolt hazatért. Szobájába lépve, íróasztalá­
hoz ült ; fogadta a betegeket s megvizsgálva 
őket, irt nekik orvosi rendelvényt. — Utolsónak 
egy sápadt, beesett arczu férfiú maradt. Mintegy 
28—30 éves lehetett. Szakadatlanul köhögött s 
a melléből sajátságos hörgés hallatszott. Oly 
száraz volt, mint a venyige ; az élet már csak 
hálni járt belé. Alig tette át lábát a szoba kü­
szöbén, az orvos ezzel fogadta : „Uram, ön nagy 
beteg !“

— Sorvadok. — Felelt a beteg.
Skott üléssel kínálta meg, s aztán beszédbe 

ereszkedtek.
— Öt évvel ezelőtt — mond a beteg — a 

legegészségesebb ember voltam s azt hittem, 
hogy egyedül én élek s többi embertársaim csak 
tengődnek. Vőlegény voltam, egy bűbájos, szőke 
gyermek vőlegénye. Szivun vágya, hogy egymá­
séi lehessünk — teljesült. Boldog férj lettem ! 
De csakhamar megirigyelte a pokol mennyei 
boldogságomat, s elküldte a kisértő sátánt. Nőm 
a csábítás tőrébe esett, megcsalt, meggyalázott s 
vegre egy napon arra ébredtem, hogy a csalfa, 
hitszegő nő megszökött. Szivem sebei fájtak, 
lelkem emésztő lángokban égett s hiába keres­
tem enyhítő balzsamot ; sehol sem találtam. Ek­
kor borivásuak, dőzsölésnek adtam magamat, 
mig évek múltával megfogamzott bennem a ha­
lál csirája.

Az orvos feszült figyelemmel hallgatta vé­
gig a beteg kínos panaszát, majd nagyot bólintva 
fejével, felsóhajtott.

— Oh, azok az asszonyok !
— Talán orvos ur is csalódott ?
— Fájdalom !
Könny tolult szemébe s harmat módjára 

gördült le arczán. Zsebkendőt húzott elő s fel­
itatta a lelki gyötrelem által kisajtolt jeges 
könnyeket, aztán megindult ajkán a beszéd.

— Forró nyári nap volt, hirtelen szél tá­
madt, csakhamar sötét felhek tornyosultak az 
égen, aztán dörgött villámlott s megeredtek az 
ég csatornái, zúgott a zápor. Szobám ablakából 
néztem a vihart, A mint igy elmerengve tűnőd­
tem a zord időn, hirtelen egy kétségbeesett le­
ánykát pillantottam meg az utczán, de csak alig 
-’ettem észre, nyomban vakító villámczikázás

DEBRECZKNI HÍRLAP.

kápráztatott el, s egy irtózatos dörrenés s egy 
éles sikoly ütötte meg füleimet. Azonnal az ut- 
czára rohantam. Itt iszonyú kép tárult szemeim 
elé: a leányka hosszan elnyúlt testtel, görcsösen 
rángatódzva hevert az utcza kövezeten. A szom­
szédház udvarába csapott le a villám s ennek a 
szele érinthette szegény leánykát. Felkaptam s 
szobámba vittem, hol nemsokára visszanyerte 
eszméletét, Ekkor megneveztem előtte, magamat 
s felajánlottam karomat, hogy haza, otthonába 
ha vezessem. E percztől fogva sajátságos rokon- 
szenvvel éreztem iránta, mely később égető sze­
relemmé vált.

Szerettem, a mint csak szeretni lehet, pe­
dig csak szegény varróleány volt.

— S talán nőül is vette V
— Igen, nőül vettem.
— Es ő megcsalta önt ?
— Úgy van! ő megcsalt.
— S ön feledte, kitörölte szivéből még ez 

emlékét is.
— Oh nem ! A ledérség a csalfa hitszegés 

álnokság, oly női betegség, melynek orvassága 
van. Én tudtam e baj orvoslását és sikkerrel vé­
geztem. Nőm ma már jó és hű. — Nem 
bont és köt többé frigyeket a csalfa szemsugár 
nem csábit többé titkos bűnre, az igéző eper­
ajka . , .

— Ah ! uram — a mit ön mond az te­
hetetlen !

— Való ! . . Jöjjön s én bemutatom ön- 
nsk egykor csalfa, bűnös s most szelíd, ártatlan 
hü és igas hitvesemet.

Ezzel karon fogta a sorvadó beteget — s 
bevezette a legbelső szobába, aztán megra­
gadta a fekete függönyt s félrerántottal e sza­
vakkal :

— íme hitvesem !
Az üvegszekrény üres volt.
Adorján kővé meredve rérnületes tekintet­

tel vetett az üres üveg szekrényre, majd fülhas- 
gaső kaczagásban tört k; s torokszakadtából or­
dított. :

— Megöltem és mégis megszökött f

Idegenek névsora.
Bika szálloda.

Bal tik Frigyes püspök L-Sz-Miklós, — Pap Sándor 
1 Bpest, — Roth Nándor Gőding, — Schvarcz Vendel Szusz- 
Régen, — Reiman Emil Prága, — Deuta kereskedő Bp»et, 

j— Monti kereskeiő Becs, — Schvartz Ármin Bpest, — 
Várnay mérnök Bpest, — Stngl utazó Becs, — Kormos 
utazó Bpest, — Placuyik utazó Piága, — Fényes szolga- 
bíró Újfalu, — Durst utazó Bécs, —

Angolkirálynő szálloda.

Szentpá y Jenő Bpest, — Havas Lajos N-Kálló, — 
Reisman Jakab Q-Petri, — Griinvald Vilmos Budapest, — 

IGlück Simon Veszprém, — Geiger Bécs, —

„F r o b u e r szíloda.*
Ladányi Lajos Bpest, — Horváth építész Bpess, — 

Krausz Herman Pályi, — Neuvirtk kereskedő T Lök, — 
Klein Laura T-Becse, — Valdner Janka Arad, — Grósx 

|É-Diószeg, — Schvarcz Vilmos Geszteréd, —
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Tavaszi 
M *'■' gyógyítás

mgBBF* Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
f gyógyítás

Csak akkor valódi, ™l£? í
sokszorosított ezége látható. 

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomor görcs, nyálk, gyomorégés, székr eke dérnél, májbajok, 

I vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti dobos használati utasítással 1 fri.
Raktáruk az ország Minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 
9*OLL A. nybgyszemz es. kír. udvari szállító, Bécs, 

Stadt, Tuehlautien 9.
SaéíküldÓH naponta utánvét mellett. 2 doboznál kövesebb 

sem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.,

Ú1Ó foglalkozásomnál az ön Moll-fóle Seidiitsporei 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten finesse meg*-et mondok ér­
te ; özek s gyomrot jóvá és a főt könnyűvé tesaík.

Tisztelettel
Sttdnkü P. 1 lelkées Houn »tsohiag-baB,

#e

Legjobb
bedörzsölő-
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f.s minden

meghűlés!

betegségek
ellen.

Cri akkor valódi, ha mindegyik üveg Moll A. véd- 
‘7 jegyét tünteti fel és „A Moll“ 

feliratú ónozattal van zárva. A Moll-féle franczia borszesz és 
só nevezetesen mint faj lalomcsillapitó bedőrzsölési szer kös z 
vény, csuz és a meghűlés egyébb következményeinél legisme- 
retesebb népszer. — Eg v onozott eredeti üveg ára : 90 kr. 

FŐ-SZÉTKÜLDÉS
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által.

BÉCS : I. Tudóimban.
Vidéki megrendelések naponta postautánvét melett teljesítetnek
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával 

és védjegyével ellátott készítményeket kérni.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés. MOLL A gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle trauezia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- 

I tani mngamnál. Mély tisztelettel
Hornof, lelkész Micholup-ban

Raktárak Debrecsenbon : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla, Muraközy 
Károly gyógysz. Szint-Király Tivadar és Geréhi Fttlöp uraknál.
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A KOLERA.
A legutóbb bt érkezett liirek - sajnos — semmi kétséget sem hagy­
unk feDt ez iránt, hogy s kolera immár Nyugat Európában is ter­
jesüket ik. E őre Iá ható tehát az a nagy veszély, mely az emberiséget 
e borsaaytó betegség tovább terjedése által fenyegeti. Ugyanazért 
esik hí lyesilni lehet a hatóságoknak serénységét, melylyel az óv- 
intéíkedéteki t megteszik és melylyel az ismeretes óvszereket a 
közönség figyelmébe ajánlják. Oivosi tek ntélyek állítása szerint

a Io«jobb

Esterházy Un sa
óvszer

Legjobban ajánljuk
a cognac.

iát mely franczia mód szerint, idegen anyagok hozzá vigyitése 
nélkül tiszta bőrből kesrül s melynek jóságát és tisstaságát az

Az „ISTVÁN“ (júzmalom társulat 
gyártmányainak

ÁRJEGYZÉKE.

Az 1887. április hó 18-kán Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított s 1887. junius 1-én életbe 
lépett eladási, fizetési és azálliiási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

váczi ut 23. szKözponti irodu :

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.
100 kiló

A. Asztali dara nagyszemü . . . 16 20
B. Szinte „ aprószemü . . . 15.80
0. Király liszt......................... . 1560
1 Lángliszt kivonat .... . 14 60
2. Elsőrendű zsemlye liszt . . 14.—
3. Zsemlye liszt......................... . 13 40
4. Elsőrendű kenyér liszt . 12.80
5. Közép kenyér liszt .... . 1220
6. Kenyér liszt......................... . 10.60
7. Barna kenyérliszt zsákkal á 70 klg. 8 40
8. Takarmány liszt » „ „ „ 6.60
11. Finom korpa zsákkal á 50 klg. 4 GO

„ „ zsáknólkül . . . 4.40
12. Durva „ zsákkal „ , „ 4.20

„ „ zsáknólkül . . . 4.—
Csirke búza zsák nélkül . . . . 3.20

Debreczen, 1892. szeptember 4.

A „Transsylvania“ hidegvizmosó-szappan
legkitűnőbb elsőrendű mosószappan.

Ezen szappan a szó legszorosabb értelmében

hidegvíz-mosószappan,
mivel azzal nemcsak fehérneműt de gyapjúszövetet is — legyen az bármily piszkos 
— igen gyorsan tökéletesen tisztára lehet mosni a nélkül, hogy az kiforráztassék és 
meleg víznek vagy lúgnak használata szükségessé válnék.

Ez által a tüzelő anyagban rendkívüli megtakarítás élhető el, minek követ­
keztében esen szappan minden más szappant olcsóságra nézve tetemesen felülmúl.

A ,,Tranes>hania“ hidegvizmosószappan
mindet nemű színes keltnek es selyem szövetek stb. mosására is rendkívül alkalmas, 
mert sem a színétét meg nem támadja, sem a szövetek összezsugorodását nem 
idézi elő.

A „Transsylvania“ hidegvíz-mosószappan
minden állati zsírt dek kizárásával, csakis növényi és ásványi alkatrészekből készül 
és azért használata egészségi szemponll ói is kiválóan ajánlatos, a mennyiben majdnem 
egészen szagtalan és nemcsak a piszkot, de a testből Hók érdességeit ÍS eltávolítja és 
a bőinek kellemes lágyságot kölcsönöz.

Mit denk! tegyen ezen s a) pt.nnal kiserletet, hogy saját tapaszta’ása alapján a 
fen'ebbi állítások valóságáról meggyőződlek.

Ár <larale<mkritf, miiuWg szerint 8—10 kr.
Ládánként 2C0 drb megreidőlésnél megfelelő árengedmény.

Főraktár: Budapest, i, gyapju-uteza 8. szám.
Kipbafó s kővetkező füszeikeresktdéíekben:
Takács Gyula rózsa-uteza Szalády Antal Andrásty ul, Benz Zoltán Andrársy-ut 

Stessel A óm dór liitb-utcza Fchutler Gyula Andrássy i-t, Zritjmond Lázló Ferencz József- 
raky rt. la ulw its fj ikhr dob-utcza, Vidaefahy Bódog hársfa utcza, Didny Kálmán 
kerepeli vt. Body Ágost mester utcza, Cekkel Ferencz soroksári utcza, Lelt"er Péter 
tompa utcza. Kádár József fhg, Sándor utcza, Wolf Más tan Dölre.ntei utcza, Schuszter 
Gyula fiókj Li brertei tér, Weinberger Gusztáv Kálrin-t- r, továbbá IJ'nry Armin és fiai 
Gj pesten. Judoig /'. honja v. rétül hanta és Kolaszrk di 'atáeukereskedök kecskemeti-u.
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születésnap, 
hogy a z( 
szívből eret 
ország oszt 
derítené föl 
kegyes vég: 
gadott a ni 
hosszú életi 
adta leiként 
mely őt md 
napiasság 1 
nyában a 9 
ül, hogy ke 
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Őrömü 
gasra emeli 
visszarepüli 
gasztos, hí 
látjuk a ma 
jelen és jö\ 
lan oszlopé 
vérkeresztsd 
unokáink u 
végtelenség! 
a magyarní 
a közügyéri

Kossu
— Az „
A sár 

izgatottan £ 
előtt. „Ünn 
Kit-kit mily 
kezében a t 
bizony én i 
még a gyöi 
sem adják, 
vallási körű 

De ho 
kél minden 
búvik ki az 
— azt az i 
tudta.

Csopo 
a lelke vezi 
nagy épület 
széledjen a 
madt Jézus 
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